


















TRANSLATIONS



PANEL TRASERO

CONTROLES DEL PANEL FRONTAL
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1. MIC/AUX IN: La entrada combinada XLR/Jack ha sido diseñada para aceptar señales balanceadas o sin balancear. (Jack de 
6.3).
(La alimentación Phantom se recibe junto a la señal a través del XLR si su micro lo usa). Un micrófono, teclado, otra guitar 
etc.... todo puede conectarse aquí. Es preferible usar un micro de condensador o dinámico de baja impedancia así se 
asegurará los mejores resultados posibles con microfonos de mano o instrumentos microfoneado de cerca.
2. VOLUME: Controla el volumen del canal 1.
3. REVERB: Cuanado es seleccionado, aplica reverbal canal 1.
4. INSTRUMENT: Entiada combinada XLR/Jack (balancear XLR o sin balancear - Jack de 6.3), conecte su guitar aqui, y use 
cables de buena calidad.
5. PAD: El interruptor Pad le permite reducir el nivel de entrada de una guitarra con un sistema pastillas activa, o una pastilla 
pasiva particularmente altapara prevenir la sobrecarga del amplificador.
6. VOLUME: Controla el volumen del canal 2.
7. EQ: EL ecualizador de cuatro bandas modifica fácilmente su tono y al respuesta que recibe. hay cuatro controles que  
cubren las frecuncias entre 80Hz y 5KHz. Cuando los controles se encuentran en la posición central, la señal en ese rango 
de frecuencias no es afectada. Mover el control arriba o abajo realzará o cortará esa frecuencia.
8. ANTI-FEEDBACK: Filtro que actua en el rango de frecuencias de 25Hz a 500Hz
Para eliminar le alimentacion por resonancia, pulse el filtro y ajuste el control hasta que la resonancia del cuerpo se reduzca, 
encontrara el punto exacto en el control donde desaparecera. Si sique ajustando el control, la resonancia volvera. Este ajuste 
sera el optimo para una guitarra en particular, pero puede tener que alteralo si enchufa otra guitarra.
9. REVERB: Cuando se selecciona, aplica reverb b solo al canal 2.
10. CONTROLES DEL CHORUS: Use el conmutador para encender el chorus, con los controles rate y depth ajustara el 
sonido. El LED se ilumina indicando la cadencia.
11. REVERB: Controla el nivel de la aplicada a ambos canales cuando se selecciona individualmente.
12. AUX IN: Le apetece tocar junto a una base ritmica? Conecte su reprodutor CD/MP3 aqui. Use el control de volumen de 
su reproductor CD/MP3 para ajustar el nivel de la senal.
13. SALIDA D.I.: Este conector proporciona una salida balanceada para inyeccion directa a un mezclador u otro amplificador.
14. HEADPHONES: Conector para auriculares, el altavoz interno se desactiva automaticamente.
15. POWER LED: El LED cuando esta activado indica que unidad esta lista para ser usada.
16. INTERRUPTOR PRINCIPAL: Interruptor de corriente principal de la unidad.
17. CONECTOR DE CORRIENTE: Conectelo a la toma de corriente. Asegurese que el voltaje corresponde al de su paise!
18. FUSIBLE: Es el fusible de la unidad. El fusible proteje el amplificator de subidas de corriente. USE SOLO EL TAMANO Y 
TIPO DE FUSIBLE CORRECTO TAL Y COMO SE ESPECIFICA EN EL PANEL TRASERO. Si un fusible fallase y se 
reemplazase, y haya sufrido un fallo interno y necesite reparacion de un tecnico. No intente usar un fusible de mayor voltaje! 
si usa un fusible de voltaje mayor que el correspondiente puede causar danos irreparables al amplificador y sufre un serio 
riesgo de incendio. El voltaje del fusible esta detallado en la seccion de especificaciones de este manual.
19. PANEL TRASERO: Muestra el modelo, requisitos de potencia y el numero de serie la unidad.
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PANNEAU AVANT DU LA35C

PANNEAU ARRIERE DU LA35C

1. MIC/AUX IN: Cette prise XLR/Jack a été conçue pour accepter les signaux symétriques XLR et symétriques et 
asymétriques par la prise Jack. Une alimentation fantôme est fournie sur la prise XLR si votre micro en a besoin. Un micro, 
un clavier, une deuxième guitare, etc peut être branché dans cette prise. Il est préférable d'utiliser un micro dynamique ou 
à condensateur basse impédance de bonne qualité pour obtenir de bons résultats. 

2. VOLUME: Contrôle le volume du canal 1.
3. REVERB: Lorsque ce bouton est enfoncé, la réverb est appliquée au canal 1.
4. INSTRUMENT: Cette prise XLR/Jack a été conçue pour accepter les signaux symétriques XLR et symétriques et 

asymétriques par la prise Jack. Branchez votre guitare dans cette prise et n'utilisez que des câbles de bonne qualité.
5. PAD: Ce bouton permet de réduire le niveau d'entrée de la guitare lorsqu'elle est équipé d'un préampli ou d'un capteur à 

niveau élevé pour éviter de saturer l'étage d'entrée du préampli.
6. VOLUME: Contrôle le volume du canal 2.
7. EQUALISATION: L'égaliseur graphique 4 bandes permet de modifier votre son et de "voir" la courbe de réponse obtenue. 

Les 4 curseurs gèrent les graves, médium-graves, médium-aigus, et aigus de 80Hz à 5kHz. Si le curseur est en position 
médiane, la fréquence de ce curseur n'est pas modifiée (courbe plate). En montant le curseur, la fréquence est accentuée, 
en le baissant, elle est réduite.

8. ANTI-FEEDBACK: Filtre coupe-bande étroite de 25Hz à 500Hz activé en enfonçant le bouton ON correspondant. Pour 
éliminer les résonances parasites, enfoncez le bouton et tournez le contrôle jusqu'à réduire cette résonance. Ce réglage 
est propre à chaque guitare.

9. REVERB:  Lorsque ce bouton est enfoncé, la réverb est appliquée au canal 2.
10. CHORUS: Enfoncez le bouton ON correspondant pour activer l'effet. La vitesse est ajustée avec le contrôle RATE et la 

profondeur avec le contrôle DEPTH. Le voyant clignote au rythme de l'effet.
11. REVERB: Ce bouton contrôle la quantité de réverb général.
12. AUX IN: Si vous voulez jouer avec une bande-son, branchez votre lecteur CD/MP3 dans cette prise. Utilisez le contrôle de 

volume de votre lecteur pour l'ajuster.
13. DI OUT: Sortie Jack pour envoyer un signal symétrique vers un autre ampli ou une table de mixage.
14. HEADPHONES: Sortie Jack pour brancher un casque stéréo; le haut-parleur interne est alors coupé.
15. Voyant M/A: Ce voyant est allumé lorsque l'ampli est en marche.

16. Interrupteur POWER: Interrupteur général (toujours éteindre et débrancher l'ampli lorsque vous ne l'utilisez 
pas).

17. Prise d'alimentation: Prise pour brancher le câble d'alimentation. Vérifiez que la tension de service de votre ampli 
corresponde à celle de votre pays.

18. Fusible général: Ce tiroir contient le fusible général de l'ampli. Le fusible protège la partie puissance AC de l'ampli. 
N'UTILISEZ QUE DES FUSIBLES DE CALIBRE ET DE TAILLE IDENTIQUE A CELLE SPÉCIFIÉE SUR LE PANNEAU. Si ce fusible 
saute et lorsque vous le remplacez, il saute à nouveau, l'ampli souffre d'un dysfonctionnement interne et doit être 
immédiatement réparé par un technicien agréé. N'ESSAYEZ PAS DE METTRE EN PLACE UN FUSIBLE DE CALIBRE 
SUPÉRIEUR. L'utilisation d'un fusible de calibre trop élevé peut entrainer des dégâts sérieux et irréparables dans l'ampli et 
présente un risque important d'incendie. Les détails du calibre du fusible sont donnés dans la section caractéristiques à la 
fin de ce mode d'emploi.

19. Références: Affiche le numéro du modèle, les caractéristiques de consommation et le numéro de série de l'ampli.
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前面板控制器： LA35C

1. 麦克风/辅助输入：XLR/6.3mm插孔组合插座已接受平衡（XLR）和平衡或不平衡信号（6.3毫米插孔）。 （幻
象电源还提供了通过平衡XLR信号，如果您的麦克风使用）。一个麦克风，键盘或其他吉他都可以在这里连接。
最好应使用质量好的低阻抗电容式或动圈式麦克风以获得最佳效果。

2. 音量：控制声道1的音量水平。

3. 混响：混响切换声道1。

4. 乐器：XLR/6.3mm插孔组合插座输入：（平衡（XLR），平衡或不平衡6.3mm插孔），通过此套接字连接你的吉
他，只有质量好的乐器电缆。

5. 衰减器：衰减器开关，让您减少（或垫下来）的输入电平，从积极的拾音器系统吉他或一个特别响亮的被动拾
音器，防止超载前置放大器吉他。

6. 音量：控制声道2的音量水平。

7. 均衡器：四声道的图形均衡器，让您轻松修改您的声音。有四个滑块覆盖低频，低中频，中频和高频在80HZ - 
5kHz的范围。当滑块处于中间位置是在该频率的信号不受影响。从中心移动滑块向上或向下将增强或削弱该频
率的音量。

8. 反吉他反馈：窄刻痕过滤器操作之间频率为25Hz到500Hz。使用按压开关打开。要消除“身体共鸣”的反馈，
开关过滤器，在推开关和调节控制，直到身体共振降低，你应该找到控制它消失的甜蜜点。此设置可能需要改
变，如果你插入另一个吉他。

9. 混响：混响切换声道2.

10. 合唱控件：使用按压开关打开合唱团，然后用旋转控制，合唱扫描率及深入才能确定。指示灯闪烁，以指
率。

11. 混响：控制混响的水平。

12. 辅助输入：连接您CD/MP3播放器。使用您CD/MP3播放器音量控件设置音量电平的信号。该放大器控制仪器的
音量水平。

13. 直喷式输出：此插座提供了一个平衡输出或直接注射到放大器信号一个调音台更多功率放大器。

14. 这里连接耳机。内部扬声器自动静音。

15. 电源指示灯：指示电源连接到放大器。

16. 为放大器的主电源开关。

17. 电源插座插座。确保指定的电压为你的国家是正确的！

18. 这个抽屉里包含的主要安全保险丝。本手册第7页上有详细的电源保险丝额定值。

19. 显示的型号，功率要求和序列号。

后面板控制器：





LA35C FRONTBLENDE

LA35C HINTEN PANEL

1:  MIC / AUX IN: XLR / Klinke Combo Eingangs- Buchse für sowohl symmetrische (XLR) oder unsymmetrisch (6,3 Klinke) Signale. (Phantomspeisung 
wird auch mit dem Signal durch den symmetrischen XLR geliefert, wenn Ihr Mikrofon diese benötigt). Ein Mikrofon,
Keyboard, eine weitere Gitarre etc.können alle hier angeschlossen werden. Es sollten Kondensator- oder dynamische Mikrofone in guter Qualität 
verwendet werden, das gewährleistet die bestmöglichen Ergebnisse für handgehaltene Mikrofone oder für Mikrofon- Abnahme von Instrumenten.
2.VOLUME: Regelt die Lautstärke von Kanal 1.
3.REVERB: Wenn diese Option ausgewählt,ist der  Reverb auf  Kanal 1 aktiv.
4.INSTRUMENT: XLR / Klinke Combo Eingangs- Buchse: (sowohl symmetrische (XLR) oder unsymmetrischen 6,3-Klinke), verbinden Sie Ihre
Gitarre über diese Buchse, verwenden Sie nur Instrumenten- Kabel in guter Qualität.
5.PAD: Die Pad-Schalter ermöglicht es Ihnen, (oder Pad nach unten) den Eingangspegel von einer Gitarre mit einem aktiven Tonabnehmer-System 
oder eine
besonders lauten passiven Tonabnehmer zu reduzieren, um Überlastung der Vorverstärker zu verhindern.
6.VOLUME: Regelt die Lautstärke von Kanal 2.

7. EQ: Mit dem Vier-Band-Grafik-Equalizer können Sie den Klang leicht verändern und effektiv die Ansprache  "sehen“ Es sind vier Schieberegler für 
Low, Low-Mid, High-Mid, High im 80Hz - 5kHz Bereich. Wenn die Schiebe-Regler in der Mittel- Position  stehen, bleibt das Signal in dieser Frequenz 
unbearbeitet.
Bewegen Sie den Schieberegler nach oben oder unten von der Mitte wird die Frequenz angehoben oder gesenkt. 
8.ANTI-FEEDBACK: Steiler Notch-Filter, der  Frequenzen zwischen 25Hz bis 500Hz nach Wahl unterdrückt. Verwenden Sie den Druckschalter zum 
Einschalten.
Um "Korpus- Resonanz" Feedback zu beseitigen, schalten Sie den Filter ein und drehen Sie den Regler so, bis das Feedback eliminiert ist. Wenn Sie 
den Regler weiter drehen, entsteht wieder ein neues Feedback . Diese Einstellung ist das Optimum für diese bestimmte Gitarre, muß aber geändert 
werden, wenn Sie eine andere Gitarre anschließen.
9.REVERB: Wird diese Option ausgewählt, ist der Reverb auf Kanal 2 aktiv.
10.CHORUS Regler: Mit dem Druckschalter den Chorus einschalten, dann mit den Drehreglern, die Geschwindigkeit und Tiefe des Chorus einstellen. 
Die LED blinkt, um die Geschwindigkeit anzuzeigen.
11.REVERB: Regelt den Pegel des Federhalls für beide Kanäle, wenn sie einzeln ausgewählt werden.
12.AUX IN: Mitspielen zu einem Playback? Verbinden Sie Ihren CD/MP3-Player hier. Verwenden Sie den Lautstärkeregler auf Ihrem CD / MP
Spieler, um die Lautstärke einzustellen. Der Verstärker regelt die Instrumenten-Lautstärke.
13. D.I. OUT: Diese Buchse besitzt einen symmetrischen Ausgang für die direkte Einspeisung des Verstärkers in ein Mischpult oder in eine Endstufe.
14.Kopfhörer: Buchse zum Anschluss eines Paar hochwertiger Kopfhörer, dabei wird der interne Lautsprecher automatisch ausgeschaltet.
15.POWER LED: 'on' zeigt an, dass das Gerät mit dem Stromnetz verbunden ist und es ist eingeschaltet.

16.Netzstrom-Schalter:
17.Buchse für Kaltgeräte-Stecker:
Verbinden Sie Ihre Stromquelle. Achten Sie darauf, die angegebene Spannung richtig für Ihr Land  ist!

18.POWER Sicherung: Das ist die Hauptsicherung für dieses Gerät..  Diese Sicherung schützt die Netzspannung im Verstärker. BITTE BENUTZEN 
SIE NUR SICHERUNGEN IN DER ANGEGEBEN GRÖSSE UND DEN ANGEGEBEN WERTEN WIE AUF DER GEHÄUSERÜCKSEITE ANGEGEBEN.

Wenn eine Sicherung ausgewechselt wurde und eine neue Sicherung auch durch brennt,hat der

Verstärker eine größere Fehlfunktion und muß in eine qualifizierte Service-Werkstatt gebracht werden.

NIEMALS EINE SICHERUNG MIT HÖHEREN WERTEN EINBAUEN.

DADURCH KÖNNEN IRREPARABLE SCHÄDEN ENTSTEHEN.

Die Werte der Hauptsicherung finden Sie auf Seite 7 in die Anleitung. 

19. Rückseite:  Zeigt Modell-Nummer, Werte für die Stromversorgung und Serien-Nummer.

MAXIMUM Stromverbrauch: 50 WATTS 50/60Hz



SAFETY INFORMATION
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